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500

862 455 83-106
1222 455 83-106
1537 455 83-106
1807 455 83-106

600

862 555 83-106
1222 555 83-106
1537 555 83-106
1807 555 83-106

750
1222 705 83-106
1537 705 83-106
1807 705 83-106

500

862 455 300 85-105 100-123
1222 455 300 85-105 100-123
1537 455 300 85-105 100-123
1807 455 300 85-105 100-123

600

862 555 400 95-115 109-132
1222 555 400 95-115 109-132
1537 555 400 95-115 109-132
1807 555 400 95-115 109-132

750
1222 705 550 95-115 109-132
1537 705 550 95-115 109-132
1807 705 550 95-115 109-132

!

For the correct installation of radiators it is essential that the fixing of the radiator is carried out in such a way that it is suitable for intended use AND predictable 
misuse. A number of elements need to be taken into consideration including the fixing method used to secure the radiator to the wall, the type and condition of the 
wall itself, and any additional potential forces or weights, prior to finalising installation.

GB

D Installation/Montage u. Inbetriebnahme ist von einer zugelassenen Fachfirma durchzuführen. Dabei sind die einschlägigen Normen bzw. die nationalen Sicherheits-
vorschriften zu beachten. Bei der Montage von Heizkörpern ist zu beachten, dass die Befestigung von Heizkörpern so dimensioniert wird, dass sie für die bestimmungs-
gemäße Verwendung und vorhersehbare Fehlanwendung geeignet ist. Hierbei sind insbesondere die Verbindung mit dem Baukörper sowie dessen Beschaffenheit, die 
Geeignetheit des Montagezubehöres und die möglichen Belastungen nach erfolgter Montage zu prüfen.

A RETTIG ICC PRODUCT


